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ohabt hf lbhcu hbhc vchrn hv, tb kt yuk kt orct rnthu
 wudu ubjbt ohjt(j 'dh),eukjnv in iput kfc srpvk - 

     dog ost ssun,h vca lrsv ostk vrun ovrct og yuk ka vz vagn vb
vbvs /vuac vuua unhg o,gs ihta ohabt ovhbhc aha ;t kg 'u,chcx ogu uhcure
lanh ota ovrct ihcv rcf ztu 'ohgurv ihc ot hf 'yuku ovrct ihc vhv tk chrv
gubnk ovrct dts shn ifku 'yuk og vchrn hshk tuck unmg tuv od kukg 'chrv
,eukjn hf /ucure og ,eukjnc ,uhvk tka hsfc 'srphvk yukn aehcu 'vchrnv
,jt vga vphu 'vhrjt lanhvk ohkukg vbye vghdb smnu sutn launv rcs tuv

 kg rpuxnu 'ohmue vsac atf yap,h tka hsf urmgk osuewwwweeeevvvv    hhhhwwwwwwwwrrrrttttvvvv.pj vhva 
vnfu vnf ,uagk ovhkg sepu 'vzk uhshnk, ,t ihfvu 'vkutdv ahjvk ogp
ahjvk ushc vkgh vz hsh kg er hf 'rund ,usjtc ,uhvk ovhkg vuhm odu 'ohbueh,
ohab h,a ihc ,eukjnu surhp ordu 'vkucj, vag vz u,utrc rmhvu 'vkutdv
iuhfu 'ovhbhc od surhp vagbu ',eukjnv og ovhkgc ,t up,ha ukkvu 'uhshnk,n
yuka ;t kgu /vkutdv crek u,sucg ujs ,eukjnv vzca rnt rcsc h"rtv ahdrva
vhv garva z"fa urthcu (wh tmhu tnujb,) arsnc u,ubdc k"zj uarsa unf' vhv gar
ovrct vtru 'u,gsc ovrct og vuua vhv tka icunfu 'ubnn arup rucsv vhv 'ung
/unhg yyue,v tku t,ujhbc ,tz vag z"f og 'garv vz ,crec ,uhvk tuv cuy tka
ihta 'vjpan hcure ohabt ohngpk humna vn kg' vagnv vzn sunkk ubhkgu       
if kgu ',eukjnu ,uyyue,v v,njn rmuuhvk kukgu 'urhcj ,gs kcux sjt ,gs
at ,t gubnk hsf vmg vzht thmnvk vzn rrug,hu ',uct vagnc ibuc,vk ubhkg
hshk utuch ohuxn inzc ut cmnc ucure ,t tmnh ota tuv gsuhaf kanku ',eukjnv
vz ohruxnu ohshsh urtah vzcu 'zt uadpk lrymh tka lrs vzht tmnh 'vchrnu jufhu
er vz vhva ;t kg ucure og ,uyyue,v hshk tuchu khfah tk ot lt 'lf rjt vzk
odu /ohbhbg rtac od u,kuzk sjt ohruxn urtah tk rcf zt 'ouj, vzht kg jufhuu
'vchrn hshk tcu ohrcsv ukdkd,bu ',tz kf kg jhdavk uck oa tka grht ot
ruzjh ot hf 'sh,gv ,t ohxrvnv ohae ohrcs ,uagk tka uh,ukugp xkpc kueah

/ovhbhc oukavu vcvtv ,t urhzjhu ',ujurv ,t uyheaha ,ukugp rjt
 iutdv      kkkkwwwwwwwwmmmmzzzz    yyyyrrrrhhhhuuuuuuuuzzzzhhhhhhhhrrrreeee    oooohhhhhhhhjjjj    hhhhccccrrrrunmgk vrhs ogp vbe ktrah .rtc u,uhvc 

lkvu 'vrhsv ,t rfn u,xhbf ouhn guca lu,u 'vc rudk xbfbu 'idu ,hc ,bufac
guca lu,a vz vn kg 'vun, vhv rcsvu 'iunn vcrv shxpvu ',rjt vrhs uk apjk
sjt ,ktak 'v,njn scfb oufx shxpvk ifun sugu 'vbe v,t vza vrhsv ,t rfun
ka u,uvn kg sng uz vrhsk uxbfhvc shna vbg 'vz rcs uk ord vn 'uhkt ohcruenv
'vuuav smk uhbfa og tuck lrum vhvha taub vzht grth ota ihcvu 'ohbfav sjt
cr iunn shxpvk odu asjv ubfann srphvk ;hsgv if kgu' ifav vz og rs,xh tk
kafhb tka ,wwhav ruzgh /ahtv vz og vyye hshk tuck lrymh tka hsf 'v,njn

 /ohnhv kf oukacu ,usjtc ,uhvk vfzbu ',ucck surhpu ,eukjnv iuugc oukau xj

gucav ,uharp h"pg ursxb ,urrug,v hrcsu ohhj hjek
ana ,hc e"ec ohrahn shdn t"yhka krgp ouka crv ,tn

 lk lk orct kt wv rnthu(t-ch) ,ntv kt ovrct ,rh,j ihhbgc - 
`      vtru 'ouenk ouenn rcug vhva sjtk kan" '(wt y"k) arsnc t,h

'uk rntu 'vrhcv kgc uhkg .hmv 'dhvbn hkc uz vrhca rnt, rnt ',ekus wt vrhc
okugva rnt, 'rnut ovrct ubhct vhva hpk 'lf '(udhvbnu) vrhcv kgc tuv hbt
vaevu /"(udhvbnu) okugv kgc tuv hbt 'uk rntu 'v"cev uhkg .hmv 'dhvbn tkc

 rpxchhhhzzzzbbbbffffaaaatttt    rrrrzzzzgggghhhhkkkktttt    hhhhccccrrrrkkkk))))    wwwwvvvv    hhhhaaaaggggnnnnwwwwurnut ihbg vn" '(wt ',uct hagn ekj '
vrhc vtra hnk s"vnk kan 'rntha ehpxn vhv tkv 'wufu wouenk ouenn rcugw

 /",ekus vrhc vtru lrsc lkuv vhva hnk s"vnk kan 'rntha ut ',ekus
     rusca 'ubnzc uyap,va ,ukycv ,ubuntv kf vtr ovrcta" 'cahhu

uekjb vdkpv rusc f"jt obnt 'wufu iunse okugva o,bunt v,hv kucnv
oanu 'ohra ohgcavn wt rak vzu 'wt rak scug vz vhva 'wufu ,ubunt vnfk
o,ut ucaj ohhbunvva sg 'ovv ohrak ,ufxnu ohkxp ,uagk ufanb
ovca ohjehpvu 'grvku chyhvk ,uvkt ihbg ovc aha 'ictu .g hkxpu ,ufxnv
tcmk ohscug uhvu 'o,trhk iuhns tkt obht ,ufxnv o,uta 'ohgsuh uhv
uhv ovu 'ohcfufk o,meu 'jrhk o,meu 'anak o,meu 'ohrak o,me 'ohnav

/ohkpav ohrnujc ohbhntnv kg r,h jcac ohkugnk ohcajbv
urusc ohbhntn uhva ,ubuntv o,ut ekhxu chzfvu 'u,rhejc ovrct dhavu     
,bunt sg vrhejc ghdvu 'onmg ,usuxhk ut ohkpav ,usuxhv in ohtrcbk

/if od ochzfva sg lkuvu reuj vhvu 'vkgn hracu ohnav tcmc ohbhntnv
vtrau ouenk ouenn lkuv vhva '.rnbv vzv kanc ejmh hcr rnta uvzu     
ohrnujc ,uvkt ihta 'ihcvu vtr osuena 'rnuk vbuufva ',ekus vrhc
,urutnva ihcvu vtru 'ohbuhkgv hcdk od ihcvku ,utrk ghdva sg 'ohkpav
aha ihcv ztu '(w,rtunw thv w,ekusw ,buuf z"pku) '.rtv kg rhtvk hsf unauv
/"ung rcsk v"cev uhkg .hmv ztu ',uhrcv lrumk o,ut ihfva okugk dhvbn

/wvbuntk vbuntnw thv wouenk ouennw ,buufa 'rtucnu
     kan rnt lknv vnka od 'ubhct ovrct ka ihhbgv vz sdbu" 'c,ufu lhannu

h,aec ,ukhkc hcfan kgw '(ws-wt 'wd) wohrhav rhaw urpxc urnut tuvu '.rnbu vtb
oheuuac rhgc vccuxtu tb vnuet /uh,tmn tku uh,aec 'hapb vcvta ,t
ohrnuav hbutmn /uh,tmn tku uh,aec 'hapb vcvta ,t vaect ',ucujrcu
,t h,tmna sg 'ovn h,rcga ygnf /o,htr hapb vcvta ,t 'rhgc ohccuxv
chzfv vkhj,a 'ubhct ovrct kg if rntu 'wudu ubprt tku uh,zjt 'hapb vcvta
oheuuac rhgc vccuxtw urnut vzu 'ohkpav ohtrcbc ohbhntn uhva ,ubuntv
'rhgc ohccuxv ohrnuav uvutmn f"jta 'sug rntu 'wuh,tmn tku uh,aec ',ucujrcu
ovu 'okugc ohccuxv (u 'okugv ka hutrv cmnv kg ohrnuav) ohnav tcm ova
ohrnua o,uhv orhfvu 'ovn rcga ;fh,a 'rnuk vmr 'ovn rcga ygnfu ',urutnv

/"wubprt tku uh,zjtw rnt vz kgu 'lfk otrcu obhfva hn aha ihcv 'ohccux

    ,cak ,urb ,eksv 6:03 - 
9:17 - t"nvqgna ,thre inz   
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10:49 - t"rdvqvkhp, inz ;ux 
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7:10 - ohcfufv ,tm  e"amun   

      7:32 - o, ubhcrk q f"vtm 

Chacham Rabbeinu Chayim ben Attar ZT”L (Ohr Hachaim Hakadosh) would say: 

    “Chazal teach (/dh ,ufrc): ‘Whoever calls Avraham, ‘Avram,’ transgresses a positive precept, since it says, ‘Your name

shall be Avraham,’ ... and transgresses a negative command, since it says, 'You shall no longer be called Avram.’ When

Avram’s status was elevated and he was given the name Avraham, he severed his relationship with Yishmael who was no

longer considered Avraham’s son. Hashem told Avraham to heed the directive of Sarah to drive Hagar and Yishmael from

their home, ‘for through Yitzchok (only) will children be considered as yours.’ This is not merely a promise; it is

tantamount to a positive commandment. Thus, he who persists in referring to Avraham as ‘Avram’ implies that he still retains

his former status as Yishmael’s father, and thereby transgresses the precept that Avraham is the father of Yitzchok only.”

;s asue hzbd  rpx (3) .guh tkp (2) :yf tghmn tcc (1)
rauh hrnt ,"ua (7) v:cpr s"uh (6) oa (5) tb:oa (4) wb
(9) [jh:ur vrurc vban] ye ohshxjv rpx (8) tge:c

 v:yk:u urcsb zt ,"ua (10) v:n vcr uvhkt
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   As soon as he heard that, Chacham Ezra said, “Forgive me.

If this is what happened, then I take back everything I said!”

anbk : R’ Boruch Sorotzkin ZT”L asks, why does Hashem

inform Avraham Avinu that He will ultimately judge the

nation of Egypt that was chosen to oppress his descendants?  

   A SERIES IN HALACHA
 LIVING A "TORAH" DAY
Forgotten and Little Known Halachos and Customs (52)

Using Another’s Mitzvah Item (cont.). Although from the

gemara (1) it seems that one is not permitted to borrow another

person’s seforim without permission even for a short time, in

today’s day and age, due to the greater availablity and better

quality of printed material, plus the ability to bind and repair

tears more easily, we may assume that people would not mind if

others use their siddur or sefer. However, even when using

another’s seforim, one must be extremely careful not to damage

them in any way. Especially in Yeshivos and Batei Medrashim,

where seforim are being used and learned from continuously,

one must be cautious, and many relevant halachos apply. Let us

review some of these halachos which not only apply to a

borrowed sefer, but to all holy books and Tashmishei Kedusha. 

Kavod Haseforim: Honoring Holy Books. It is prohibited to

lean or rest one’s elbows on top of seforim (2), borrowed or

otherwise. Many poskim permit this if it allows one to engage in

his studies more efficiently (3). Similarly, one is not permitted to

lay his head down on top of a sefer to sleep. It is more likely that

one would hesitate to lend his seforim in such a case. If a person

sees that someone else has fallen asleep with his head on a sefer,

he should very carefully attempt to slide the sefer out from under

the sleeping person, taking great care not to wake him (4). If it

Why does Egypt deserve punishment if they executed a Divine

command? The answer is that Egypt owed a debt of gratitude

to Yosef, who saved them from the famine, and to Yaakov,

upon whose arrival in Egypt the famine ended. And for a lack

of appreciation, harsh punishment is indeed warranted.  

  `"hily cltyxid jexa d"en z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

will be impossible to do so without waking him up, some poskim

rule that an observer may just leave it alone. However, others

disagree with this lenient view and hold that even if he will likely

wake up the other person, one should nevertheless slide the sefer

out from under him, out of respect for the holy text (5).  

Handling Seforim with Respect. When a person is passing a

sefer to another individual, or putting it down, piling it with other

seforim, or stacking them away, he should do so with utmost

care. One should never throw a sefer even a short distance (6).

However, if a number of seforim are in a box or container, one is

permitted to throw the container (7). For this reason, one is

permitted to send a boxed or wrapped sefer in the mail, even if it

will get thrown about during its journey.

    When passing a sefer, one should do so with his right hand as a

sign of respect, and the person receiving it should likewise accept it

with his right hand (8). A left-handed individual should pass and

receive seforim with his left hand. It is forbidden to hold a sefer

between one’s knees (9); if a person enters a coat-room in order to

hang up his coat using both his hands, he may not place the sefer

between his knees, even for a moment, to free up his hands. This is

a lack of respect for the sefer. Also, a student should not use an open

sefer to reserve a spot in a classroom or a seat in a Beis Medrash,

unless he will actually learn from that sefer in that spot (10).

R’ Yeshaya Halevi Hurvitz ZT”L (Shla’h Hakadosh) would say:

     “  hvhuwchr hv, tb kt //// yuk vben hgr ihcu orct vben hgr ihc vchrnwlbhcu hbhc . The word wchrw in male form indicates a small

fight. The argument between the shepherds was limited and did not sprout. Avram then tells Lot that it should not develop

any further, into a larger full-blown disagreement - wvchrnw - in female form, for a female gives birth and increases growth.”

A Wise Man would say:

    “If you don’t stick to your values when they’re being tested, they’re not values; they’re just hobbies.”                              



 /// lhct ,hcnu l,skunnu lmrtn lk lk orct kt wv rnthu(t-ch)
    There are two instances in the Torah where we find the words "lk lk" used, here and by the Akeidah. Two very difficult
and very different nisyonos (tests, tribulations) were given to Avraham with these words. The Nesivos Sholom explains that
from these two tests we can understand a great deal about the trials we face in all of our lives.  Some tests are like lk lk"
"lmrtn - in other words, go out of your comfort zone. Often in life, we are tested with seemingly small and inconsequential
notions that cause us to change in some way. Whether it means replacing the way we view another person and/or judging
him or her favorably, or exchanging how we normally handle a situation and becoming more patient, calm and understanding.
It is in these “small” trials that we choose to grow and change, or remain in the same place or mind-set we were in before. 

    The second kind of test is "lk lk(c-cf) "vhrunv .rt kt  - which refers to the extremely difficult test of Akeidas Yitzchok, when
Avraham Avinu is told to sacrifice his beloved son. This is the kind of nisayon that comes once in a lifetime and is unusually
overpowering. To overcome such a trial, one needs much siyata dishmaya and strength of character to hold firm and get

through the pain and hardship he finds himself in. These two “Lech Lechas” contain within them the two types of trials that
all people go through in life. But the most important thing we must remember to get us through the difficult times, is that all
nisyonos are "l,cuyku l,tbvk" as Rashi tells us, “For your ultimate pleasure and good.” All tests in life are hard but they are

sent by Hashem with love - for us to grow. With this in mind, may we all be strengthened to pass all the tests in our lives.

 wudu kusd aufrc utmh if hrjtu hfbt is uscgh rat hudv ,t odu(sh-uy)

OO OO
nn nn

bb bb
ee ee hh hh

aa aa ll ll
ff ff oo oo

ff ff
tt tt hh hh

oo oo uu uu
ss ss aa aa

nn nn dd dd
ss ss

oo oo
ff ff SS SS

hh hh oo oo
mm mm
ee ee rr rr

SS SS
hh hh aa aa

bb bb
bb bb
oo oo ss ss

JJ JJ ee ee
ww ww ss ss

-- -- ww ww
ww ww ww ww

.. .. cc cc
hh hh ii ii

cc cc kk kk
ee ee nn nn

ss ss ff ff
oo oo rr rr

ss ss hh hh
aa aa bb bb

bb bb
oo oo ss ss

.. .. cc cc
oo oo mm mm

-- -- TT TT
hh hh ee ee

cc cc hh hh
aa aa rr rr

ii ii tt tt yy yy
tt tt hh hh

aa aa tt tt
ss ss ii ii

mm mm
pp pp
ll ll yy yy

ff ff ee ee
ee ee dd dd

ss ss
&& &&

cc cc ll ll
oo oo tt tt

hh hh ee ee
ss ss

SS SS
hh hh oo oo

mm mm
ee ee rr rr

SS SS
hh hh aa aa

bb bb
bb bb
oo oo ss ss

JJ JJ ee ee
ww ww
ss ss

ii ii nn nn
EE EE rr rr

ee ee tt tt
zz zz

YY YY ii ii
ss ss rr rr

oo oo ee ee
ll ll ww ww

ii ii tt tt hh hh
zz zz ee ee

rr rr oo oo
oo oo vv vv

ee ee rr rr
hh hh ee ee

aa aa dd dd

Source: Arutz Sheva,

Israel National News

 wudu irjc uag rat apbv ,tu(v-ch)
     Not long ago, a teacher who works with wayward and immigrant youths, by the name of Elishai, found himself on a
bus in Jerusalem. He was sitting next to an older man who wore clothing that clearly identified him as a religious Jew, a
rabbi in fact, with a long coat and black hat. The rabbi was friendly and engaged Elishai in Torah learning during the ride.
As the bus approached their destination, the older man turned to Elishai and asked him about his work. Elishai told him

about his young students, and noted how difficult they were; many of them feel far from Torah and religion.
     The man was silent. After a few moments, he began to tell Elishai a story. “Next month, I’m going to take early
retirement from the Beit Din where I have worked as a dayan (judge) for the past twenty-five years. But you should know
that I didn’t always look like this. These clothes, this beard ... it’s not something I learned at home. My parents were older
Holocaust survivors, and they didn’t have the emotional stability to give me the attention I needed. I spent much of my
youth in the streets, and before my bar mitzvah, I was already known in the streets as a malfeasant.” By age 15, the older
man explained, his antics had earned him the inglorious title of “the criminal” of his local community. 
    He and his friends often spent Shabbat playing soccer near a local Sephardic synagogue, and the ball would often fly
into the synagogue courtyard. One week, he recalled, “I kicked the ball very hard. It flew out of the field and toward the
synagogue just as the rabbi came out. The ball hit his black hat and knocked it to the ground. My friends and I fell down
laughing and we didn’t even care when the rabbi walked over to us. ‘Shabbat Shalom,’ I said to the bearded man,
mockingly. ‘Would his honor like to make Kiddush, or join our game?’ Incredibly, he was not upset. He looked at me and

asked, ‘Where are your parents?’ and I answered, still mocking, ‘My parents are dead.’ The rabbi said, ‘Well, why don’t
you come with me then?’ and since it amused me, I decided to play along and go with him. We reached his house. He
went in and I followed. He made Kiddush and gave me some wine to drink. Then he asked, ‘Are you hungry?’
    “‘Starving,’ I replied, and I really was. The rabbi gestured to his wife, and they set the table and gave me food. I ate like
someone who hadn’t eaten in a week. The rabbi ate just a little, and mostly looked at me and talked. I later realized that I
had eaten his share, too. When I finished eating, he asked, ‘Are you tired?’ I answered that I was exhausted and he offered
me a bed. I went to sleep, and slept there the entire day. When I woke up it was Saturday night, Shabbat was over. The
rabbi asked me, ‘What would you like to do?’ I told him I wanted to go to the cinema and see a movie. 
     “‘How much does it cost?’ he asked and he gave me the money and sent me on my way. Before I left though, he told
me, ‘Please come again tomorrow.’ And I did!
     “I came again and again. I ate, and slept, and got money to do what I wanted. Day after day. Over time I discovered that
there were 12 kids like me, from off the street, who came to this rabbi’s house. I couldn’t be ungrateful - I really loved him.
    “With time, he slowly started to teach me about mitzvot and Torah. He bought me Tefillin. He would sit patiently and teach
me. Thanks to him, I eventually went to a yeshivah, and became a rabbi. I excelled in my studies and ultimately became a
judge on a Beit Din. He married me off, came to my children’s weddings, and was sandek at my grandsons’ brit milahs.”
    The old man looked at Elishai and said, “Do not despair of your students. You see me as I am today, a judge in a Beit

Din, but once I was just like them. Just love them. Love them like they were your own children and they will respond.”
     As the two began to descend from the bus, Elishai asked the man, “What was the rabbi’s name?” The man responded,
“What do you mean, was? He’s very old, 92, but thank G-d, he is still alive. His name is Rav Ovadia Yosef!”
     This week we mourn the passing of the great Gaon and Tzaddik, Chacham Ovadia Yosef ZT”L. His brilliance in
learning, his phenomenal memory and his many scholarly works were equaled only by his great kindness and
righteousness. May his merits serve as an everlasting protection on behalf of all of the Jewish people at this difficult time.  

  udrvu ,tz u,at urntu ohrmnv l,t utrh hf vhvu
 wufu ,t h,jt tb hrnt /uhjh l,tu h,t    (dh'ch-ch)

    Avraham said of Sarah his wife, “she is my sister.” It is

very surprising that Avraham, and later Yitzchok, asked their
wives to be deceptive by calling themselves sisters, when
they were not. However, Shlomo HaMelech, the wisest of all
men, said in Mishlei (s-z): “Say to wisdom you are my

sister.” Wisdom here refers to the wisdom of the Torah in its
many forms. Prophecy is a form of wisdom and prophets are
known as “wise men.” Thus, when Avraham asked Sarah to
call herself his “sister,” he was thinking of her status as a
prophetess, as Chazal tell us that Sarah surpassed Avraham

in prophetic ability. In this manner, Avraham was able to
save himself through employing a term with a dual
understanding, as mentioned in halacha (d-zbe s"uh t"nr ihhg).
     It is told, that in the latter half of the nineteenth century,
when the Russian Czar ordered Jewish schools in Russia to
incorporate secular studies into their curriculum, an
emergency conference of rabbinic leaders was convened in
St. Petersburg to discuss ways to avert the evil decree. R’
Yisroel Meir Kagan ZT”L was not yet world-famous as the
author of Sefer Chofetz Chaim and had not been invited to
attend the conference. However, he came anyway, to the
surprise of some of the attendees, including the renowned
Gaon, R’ Meir Simcha Hakohen of Dvinsk ZT”L. When
R’ Meir Simcha asked what had brought him to St.
Petersburg and to the meeting, the Chofetz Chaim responded
he was in town because his sister was undergoing surgery.
    R’ Meir Simcha took his words literally and began
inquiring about the sister’s illness, the name of the surgeon,
and if he could be of any assistance in the matter. R’
Yisroel Meir shook his head and responded, “I do not mean
an actual sister. I mean the holy Torah, which is called a
sister. I was terribly upset to hear that the government is
planning to perform ‘surgery’ on the Torah so I came to be
nearby and see what I could do on her behalf!”

        EDITORIAL AND INSIGHTS
   ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

,skn wv hbrmg tb vbv orct kt hra rnt,u    
 wufu vbnn vbct hkut h,jpa kt tb tc    (c-zy)

     In a most emotional episode, childless and at an old age,
Sarah Imeinu selflessly suggests that her husband take her
maidservant Hagar as a wife. She tells Avraham Avinu:
“Hashem has prevented me from bearing a child.” However,

it is her fervent hope that through this selfless act of
allowing her husband to bear progeny from a different wife,
she herself will be rewarded with a child in the near future.
     How difficult this situation must have been for Sarah! Can
we possibly put ourselves in her place and feel her deep pain?
Can we understand the depth of emotion that an an elderly
woman, who lived her entire life until the age of seventy-
five without a child, was feeling? How heartbreaking!
    The Chid’a, Rabbeinu Chayim Yosef Dovid Azulai

ZT”L sheds light on our Matriarch Sarah’s outlook and
how she forged on with great faith even in her distressing
situation. When Sarah tells Avraham that Hashem has

prevented her from bearing a child, she explicitly uses the
Name of Hashem which denotes the Middas HaRachamim -
Attribute of Mercy. By consciously using this name, she is
sending a clear and powerful message of: tbnjr shcgs vn kf"
"shcg cyk - “Everything that the Merciful One does is for the

good.” Sarah clearly recognized that Hakadosh Boruch Hu

was preventing her from bearing children - and yet, she knew
that even this was for the good, her good! Why? Because
although Hashem had prevented her from bearing children
right now, she understood that this was only a temporary
situation which can change. “I have full faith,” Sarah said,
“that in the future, when the time is right, I will give birth.”
    Unfortunately, there are many amongst the Jewish people
who suffer from similar situations on a regular basis. What an
inspiring lesson Sarah Imeinu implores each and every one of
us to carry within ourselves. In the most hopeless and
desperate situations, in the darkest moments, never forget:
Everything Hashem does, He does for our own good.

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO  

kan: There was once an argument that broke out between

two young men. Chacham Ezra Attia ZT”L heard the

heated exchange and followed the example of Aharon

Hakohen by getting involved in order to make peace between

the two friends. It was quite difficult. One angry young man

said to the rabbi, “But rabbi, he insulted me very badly!”

     The chacham softly replied, “Specifically for this reason,

because it is so hard to forgive, that is why it is so important. I

know of a rabbi whose community treated him with disresp-

ect and he asked Hashem to give him the respect he felt he

deserved. His prayer was answered, and his community

began showing him respect, which made him proud. Not too

long after, he suddenly died. You must understand, insults are

good for us; who knows how much they diminish from the

effects of our sins! Chazal say that those who are insulted and

do not insult back, who hear humiliation and do not respond -

regarding them the posuk says, ‘And those who love Him -

should be like the sun when it comes out in all its might.’”

    The young man continued to insist. “But the rabbi should

know that I did him a big favor and then he insulted me.”


